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señor rey, por la presente desde oy dia de la fecha desta carta de confirmaçion para sienpre jamas yo 
reparto e confirmo a las personas que aquí se contienen nonbre por nonbre vezinos e pobladores en 
la dicha villa las casas y faziendas, guertas viñas y secanos e otras qualesquier cosas que por el dicho 
Anton de Nabarrete le fue dado e repartido e entregado a vos los dichos vezinos para que las ayades y 
tengades y poseades e gozedes de todo ello, e despues de los dichos çinco años los podays vender e 
enpeñar e trocar e canbiar e fazer en ellas e dellas como de cosa vuestra propia e aberlas e tenerlas 
para sienpre jamas de juro de heredad vos e cada vno de vos e vuestros herederos e guzesores; los 
quales vezinos e personas a quien los dichos repartimientos son fechos son los siguientes: primera-
mente, Lope de Espinosa, Juan Lopez Martinez, Gonzalo Garçia de Lictor, Juan Martinez de Bogarra, 
Domingo Lopez de Ayna y Pedro Rubio, Juan Yañez de Yeste, Juan Gil, Sancho Garçia, Juan Capate-
ro, Abpareçio Vicario, Juan del Cobo, Andres Gonzalez, adalid, Juan de Hellin, Alonso Perez de Yes-
te, Pasqual Serrano, Anton de Segouia, Sancho Perez de Murçia, Miguel Sanchez de Ayna, Juan de 
Ocaña, Juan Rubio, Gil Rodríguez, Pedro de Murçia, Juan Sanchez de Ayna, Pero Alonso de Lictor, 
Juan Fernandez de Yeste, Alonso Sanchez de Ayna, Feman Valero, Gonzalo Ruyz de Habanillas, San-
cho Lopez, Gutierre de Villegas, Juan Garçia, çapatero, Pero Garçia de Lictor, Pedro Estevan de Yes-
te, Juan Lopez, Juan Lopez de Yeste, Miguel de Bogarra, Juan Vizcaino, Juan Vicario, Feman San-
chez, alguaçil, Gonzalo de Galera, Pero Fernandez de Reolid, Andres de Alarcon, Vartolome Sanchez 
Moreno, su fijo Juan de Ayna, Andres Martinez, Juan Sanchez de Murçia, Fernando de Abiles, Catali-
na de Abijes, Pero Fernandez, Françisco Martinez, Joan Guerrero, Juan Lopez de Yeste, Alfonso San-
chez del Vicario, Fernando de Ayna, Pedro Lopez, Fernando de Escaladas, Alonso de Beteta, Andres 
de Ocaña, Anton Hernandez, Juan Bermexo, Rui Femnandez, Gil de Rodenas, Sancho Hemnandez, al-
guazil, Juan de Soto, Sancho Catalan, Martin de Cozar, Juan Martinez de Galera, maestre Gonzalo, 
Miguel Castellano, Feman Rubio, escreuano, Gil Muñoz, Gil Sanchez, Fernando Piñero, Martin Fer-
nandez de Coca, Diego de Montufar, Miguel de Ayna, Juan de Hortega e a todos los otros vezinos e 
moradores que despues destos a la dicha villa soys venidos o binieredes a vibir e morar e poblar en 
ella, e por virtud del poder del dicho señor rey a my dado e otorgado y en nonbre suyo vos reparto y 
entrego e doy e por repartidas e entregadas e dadas desde el primero dia que benystes a poblar la di-
cha villa fasta los dichos çinco años e dende en adelante para sienpre jamas por juro de heredad para 
vos e a los vuestros herederos e de cada vno de bos las casas, viñas, guertas, secanos, dehesas e otras 
cosas qualesquier que¡ dicho Anton de Nabarrete, alcayde, vos las aya repartido y entregado a todos 
e a cada vno de uos en la dicha villa e sus terminos, e que cunplidos los dichos çinco años lo podais 
todo e qualquier cosa destas haçiendas vender y dar y enpeñar e trocar como cosa vuestra propia, e 
por questo sea firme e no aya duda en cosa alguna de lo en esta carta contenido sea menguado lo fir-
me de mi nonbre e rogue e mande a Juan Falcon, escriusno del rey nuestro señor e mi secretario, la 
synase con su syno e la sellase con el sello de mys armas. Que fue fecha en la noble çivdad de Lorca a 
veynte dias del mes de marzo del año del nasçimyento de nuestro señor Ihesuchristo de mil¡ e qua-
trozientos e çinquenta e quatro años. 

E por quanto el dicho Anton de Nabarrete repartio para la Horden çiertas guertas e vna casa e al-
gunas otras cosas e asymesmo el se abezindo e tomo fazienda en la dicha villa, por virtud del dicho 
poder yo lo reparto e confirmo en nonbre del dicho señor rey. Alfonso Fajardo. E yo el dicho Juan 
Falcon, escriusno del rey nuestro señor e su notario publico en la su corte e en todos los sus reynos e 
señorios e secretario del dicho Alfonso Fajardo, my señor, por ruego e mandado del e por su otorga-
miento este publico instrumento escrebi e encorpore en la dicha carta del dicho señor rey de poder 
por su alteza al dicho Alfonso Fajardo dado e otorgado, e por ante mi firmo aqui su nonbre con su 
propia mano, e yo as¡ como persona publica do fe dello e soy testigo, e por mayor firmeza e 
abundançia en testlmonyo de verdad fice aqui este mi acostunbrado syno, a tal Juan Falcon, escriva-
no. Va testado do dize de togau e ton Sanchez Fernandez, yo el rey, t, no bala. Va entre renglones y 
emendado do dize e morar, del año e publico, dres Martinez, Françísco Martinez, Sanchez, con Al-
fonso Faxardo, e Anton, vala. 
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